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CAMATBIYHASA JIEKCIKA Y MOBE PAMAHA 1. II. ITAMSAKIHA “COPLA HA TAJIOHI”
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B cmamve ananusupyiomcs epynnel  COMAMUYECKUX JIEKCUMECKUX\,eOUHUY, BblsGNeHHble 6 MeKCme pOMAaHa
. IT. Hlamaxuna «Cepoye Ha 1a00Hu», aKMusHOe QYHKYUOHUPOBAHUE KOMOPLIX Bypoussedenul 00YCI06IeH0, 8 MOM YUCTe,
u cneyughuxoui croocema. Hcnonvszoganue memooos ONUCAHUA U KOHMEKCIHO2ONAHATU3A NO360Aem NPOCIeOUntb 0CODEHHOCMU
COMAMUYECKO20 JIEKCUKOHA HA36AHHO20 MEKCMd, a4 MAKdice CHUpeotpasyiouyio GYHKYUIO paccmampueaemvlx HOMUHAMUEHBIX
eOunuy. /[lenaemcs 8bi600 0 MOM, HIMO COMAMUYECKAs NEKCUKANUCNONIBIQBAHHAS ABMOPOM, NPeOCMAaBieHd 08YMs NPeOMEemHO-
memamudeckumu epynnamu. CoMamusmvl — 6bIPA3UMENLHOE CPEOCMB) CO30AHUA COOBIMULHBIX U HOPMPEMHBIX ONUCAHUI
nepeoayu BHYMPEHHUX Nepe’CUBAHULl, Xapakmepos 2epoes, Cnoeebcmeyioujee B0CHPOU3BEOCHUI0 OCODEHHOU dNUUECKOl
ammocghepsl U packpelmuio aémopcKoll 3a0yMKU. XapaxinepHol .0COOeHHOCHIbIO COMAMUYECKOll NeKCUKU SGNACMCS 8blCOKAS
cmeneHb KOHMeEKCMYanvHol obyciosnenHocmu  ee “shauehutt.y Kpome mozo, crosa-comamusmsl — Cpeocmeo HegepoanbHoll
KOMMYHUKAYUY, CPEOCMBO OOCHUICEHUSI OOHO3HAYHOCT| 8 MeX CIV4asAx, Ko2oa opyzue s3blKogble cpedcmeda He CHOCOOHbL
obecneuums ee.

Kniouesvie cnosa: comamusm, 1eKCUKO-CEMAHMULECKAS 2PYNNG, HAUMEHOBAHIE, CPEOCMEO HEBEPOATIbHOU KOMMYHUKAYULU,
cmuneodpasyrouas QyHKyus.

SOMATIC VOCABULARY INTHE NOVEL “HEART IN THE PALM” (“SERTSA NA DALONI”)
BY I. P. SHAMYAKIN
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The article deals with the groups of somatic lexical units in the novel “Heart in the palm” (“Sertsa na daloni”) by
I.P.Shamyakin, their frequent functioning in novel is revealed also due to the plot. The usage of decsriptive methods and
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contextual analysis helps to trace the peculiarities of somatic vocabulary of the novel, to trace the style-forming function of
these nominative units. The author makes a conclusion that the somatic vocabulary is represented by two subject-thematic
groups. Somatisms are an expressive means of depicting event and portrait descriptions, inner feelings, character’s
personality, they help to create a special epic atmosphere and to reveal the author's idea. The feature of somatic vocabulary
is the high degree of contextual dependence of its meanings. More over, somatic words are a means of non-verbal
communication, a means of expressing uniqueness, if other language means can’t achieve it.

Key words: somatism, lexico-semantic group, naming unit, means of non-verbal communication, style-
forming function.

YBoazinbl. AcabmiBaciii TBOp4Yail iHABIBiAyalbHACII MICEMEHHIKA TPAIBIIBIHA aUTIOCTPOYBae MOYHas
MaJiTpa TBOPA, MAKOIbKI MEHAaBiTa Mpa3 sie BBIIYIAIONNA CIIEIBI(ITHBIS PBICH CTHUTIO ITiCEMEHHIKA, MPBIKMETHI
ATO anaBsiTadbHai MaHepsl. CApoJ IHIIBIX JISKCIYHBIX CPOIKay aaMeTHae Mecla ¥ MoBe pamaHa “Caplia Ha JaoHi”’
3aiiMaloIh caMaTBHI3MBI — HA3BBI YACTAK IeJia 1 opraHay >KbIBOTa apraHi3ma, IITo abyMoYIlieHa, akpaMs iHIara,
npadeciifHail 13elHACIF0 rajoyHara reposi pamaHa, siki npaiye xipypram. CiMBajJiuHail y T3ThIM IUTaHE BBIGTYIIac
1 Ha3Ba TBOpa, A3¢ (iKCylolua anpasdy aABa caMaTbi3Mbl. JKbIBoe yajaBedae copua ObUIOW MMaanoibIIubHIb B0ei
Cagiu Ha janoHi xipypra AHToHa Slpama — “po0iup Ha3By TBOpa aJHOH 3 JICMIUBIX y Oenapyckail JiTapaTypbl,
I, Oanaii, i § caBerkait takcama” [3, c. 143].

Mbtsi i 3ama4ubl. ACHOYHast M3Ta pabOThI — BBISIBILIL JISKCEMBI-CAMATBI3MBI 1 CICTIMATHI3aBallByIX 3 yilikam
CEMaHTBIYHBIX 1 CTBUIICTBIYHBIX aAMeTHacuei. Pramizambis akpacieHadl MA3THI HpaxyriieKBag MNACTAHOYKY
1 BBIpAIIPHHE HACTYIHBIX 337a4: BBIABILG 1 aKpICIIIb MPaAMETHA-TIMATBIYHbIS IPYIIHl CAMATHIMHBIX HAHMEHHSY,
npacavbib (GYHKIBIO BEITYIICHBIX JICKCEM SIK aMETHAra CThIICYTBapanbHara CpoakKy.

Meraap! i MaT3pBIAJ AacjedaBaHHs. MaT3pbisiiaM Ul JaciielaBaHHs IaciTy Kbl €aMaTbIYHBIA a31HKI,
BbIOpaHbIg 3 TOKCTYy pamana l. I1. Hlamskina “Copua Ha majoHi” i pa3riie/KaHbls 3\BbHIKApBICTAHHEM MeTajay
KaHTIKCTHAra aHaji3y i amicaHHs.

Boniki 1acnenaBanns i ix abMepkaBanHe. 3p1X0/1354bI 3 (DYHKUBLTHAUTBHAN [IPHIHATICKHACL TOM 111 1HITIAM
YacTKI 1leJ1a YyajiaBeKa, caMaThluHas JICKCiKa Mojka ObIllb Maj3elieHa Hapa3Be/pagMeTHa-TIMAThIYHbBI TPYIIbL:
1) Ha3BHI YacTax 1ieNa JanaBeka; 2) Ha3BEl YHYTPAHBIX OpraHay. Y eBaio 4apry, y Meax Hepliail rpynsl MOKHa
BBUTYYBILb HACTYITHBIS JICKCIKA-CEMaHTBIYHBIA MTAATPYyTIbl: Ha3BbKTANABBL i 1€ YacTaK, Ha3Bbl AJIEMEHTAY JacTak
Ile7la, Ha3Bbl YaCTaK TyJaBa, HAa3Bbl KaHEYHACIEH 1 iX YacTak, Ha3Bbl PATAaBBIX YTBAPIHHAY Ha KaHEUHACIIIX,
Ha3BbI paraBbIX YTBAP3HHIY HA CKYpHI, HA3BbI CACTayHBIX YaCTaK IIKLIeTa:

bapaoa (bapooka) — ‘BanacsiHoe NMOKpPbIBa HOKHSIA 4actki TBapy ¥ myxusin’ [1, c. 82]: Iacnadap xamer —
HI3KI pocmam, xyoapisaesl, 3 nazojenai oapadou [2, c. 246]; 3-3a-kynic sviiway cmapwi. Cigblsi éanacel, cisas,
npwl20JiCas, Ha KK, 0apooKa, evlcakapoonae inmogicenmude abnivua... [2, c. 276].

bpuiso — ‘myramanoOHas mamocka BamacoyhHan Badami’ [1, c. 94]: 3 xyodeim ackemwviunvimM meapam,
2nblboKimMi auami i eycmuimi cievimi Opwvieami, én [lyxan] nazaosay y npogine sicmpaba, saKi eviensiosay
30a0vlyy, 30asanacs, Ha camvim OHe paxi [2, c¢. 22}

Banacer — ‘paraBoe HiTKanao0Hae YTBApIHHE HA CKyphI YanaBeka i xkbIBénsl’ [1, ¢. 116]: 3 akna naodawxa
sblCyHYIACA 1aDACMAs 2anasa 3 AbICIHAMI-3aMOKaAMI, WMo 216lb0Ka ypasanics Y 00yeis, Kpulxy Ky4apagvis
i MoyHa Yckyonauarvls benvia eanacswt [2,¢, 107

Beiixi — ‘Banacel Ha kparo maBek’[l,C. 109]: 3 yosaunacyio, ymobéna enaosiys 3ocsa na Mawy, mobyeyya
se 3anamuimi 6eUKami i maximi e Heseviuaiinbimi éanacami... [2, c. 263].

Bicox — ‘OakaBasg yacTkal udpama ajg Byxa jaa joOHait kocii’ [1, c. 114]: 36eenics 3mopuiuvinki
Ha nepaHociyvl — i Maufa, nanpaynana acicmauma. HAna ymena max npamaxkuyyv nom Ha 520 jbe i GicKax,
wmo Hi Ha ceKyHOY, HilHa Mie He adpbisana ad xeopaza, He nepawkadxcana anepayuii [2, c. 41].

Boka — ‘gpran 3pokxy’ [1, c. 115]: I'ambiyki, cenmvimenmanvbhbl Yaniasex, HenpolkMemHua npamaKHyy
Hacoykai 6ousl i/nadzey axyisapul [2, c. 33].

Bycnsts ‘tyospot’ [1, c. 119]: Cmapwwins ymie 3amrnyyca.: namywsly 6ousl, cyay eycHsl [2, c. 35].

Byxa — ‘opraH Cibixy 1 payHaBari ¥ na3BaHOYHbIX KbIBEN 1 yanaseka’ [1, c¢. 119]: 4 Xaodoc, naxioaywe
¥ cyn eapUbiysi, cépday 3 MaKim CMaKam, Wmo axcHo 6apyubliics napyxcaseivis gywesl... [2, ¢. 229].

Topiig — ‘xpacTkoBast TpyOKa ¥ TSIPIIHSH YaCTIbI Ik, IKast 3°sTyJIsIeIia nayaTkaM CTPaBaBo/a i AbIXaJbHBIX
uisixoy: [k, . 154]: 3 mas copax mpaysea s wikoni He aduysana csbe aenut, — CKA3ana sSiHa amaib WINMam, aie max,
uimeo.y Apawra 30asina eopna [2, c. 145].

Lpyo3i — ‘mApaIHSS 4YacTKa TyjaBa aJl INbli Jja KbIBaTa, a TakcaMa MOoJacih IaTail JacTki TynaBa’
[1, c. 357]: A mym panmam adxcro 3acmaxmana y epy0d3sax, nepacoxia y poye 2, c. 74].

T'y6bl — ‘cKypHa-MYCKYJIbHAsI PyXOMasl CKIIaJIKa, sikast yTapae kpait pora’ [1, c. 159-160]: I mym 3 sginacs
sana, Tamapa Anaxcanopayuna. Ilaonivina na yoprail acgharbmasanaii 0apodicyvl, Oblyyam cmamys, ycs acIsanisLibHA
benas: benviai bacanooicki, benvl xanam, Oenvlsl 8anacyl, Meap HiObl GbIMbINbLL MAAAKOM, MOJLKI OPO6bl Obl GeliKi
KpbIXy naduopueHsvl 0bl Hagapobasanwvl 2ydwl [2, c. 45].

Jlanonv — ‘yHyTpansl 00k Kicii pyki’ [1, ¢. 167]: Kipviia ca03ey nepyxoma. Mooica, ynepuwinio y scoiyyi
én 2amak doyea ca03ey y maxkou nHepyxomacyi. 3pa0Ky adcoysay 0anonio i cauvly 3a siconkaii [2, c. 430].

JKvisom (dicvigoyix) — ‘qacTka Iiesla yajaBeKa 1 KbIBEN, y SIKOM pa3MeIIdaHbl OpraHbl CTpaBaBaHHS
[1, c. 201]: Pacxinypwol nisicamy, 3axnayuibl nao sie, 3a CHiHY, PYKi, 6AAYHIYA BbICMABIY NYKAMbL HCHIGOM
[2, c. 13]; Kani y mane 6ydse makas avicina i maxi #cvl8oyix, s 6yoy evinimel [Lvikosiu-cmapaiiwbl [2, ¢. 165].
CamatbI3M ny3a ¥>KbIBaelllla ¥ MOBE paMaHa 3 HarapAJiBbIM aJlleHHEM, a0a3Hayaioybl ‘TOe, IITO 1 JKBIBOT
[1, c. 525]: I03i. 103i. Hama uazo ny3a 2adasays [2, c. 20].
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Kanena — 1) ‘cycray, siki 3imydae OsnpoBylo i ranéHauyHyro Kocui; mecua 3ri0y Hari’ [1, c. 265]:
En [Cnasix] mym oca na eyniyst (0obpa, wmo uac 61y nosui) ykiewusly Ha mpamyapvl, abusay se Hoei i...
nayanasay kanena [2, c. 292]; 2) ‘Hara aj kaneHHara cycTapa aa Tasa’ [1, ¢. 265]: En panmam cey nao esp6oii.
ziyHa cey, 8vlcoka, Ha Y3p08eHb nadbapooKa, NAOHAYULbL OCHpbis KaeHi [2, c. 25].

Kapax — ‘pazm. 3amuss 4acTka mibli ¥ sKeIBENKI 1 yanaseka’ [1, c. 278]: Hixmo, maeuviva, He npvikmeyiy,
AK 3MANIYCA €H npbl anowiHix crosax Lllvikogiua: Ha wyoxax eblcmynini Cinia nasamel, a Kapak Haniycs Kpuleéio,
03IyHa HesK cKkpbvlginics gychubl [2, ¢. 195].

Kocys — ‘acobHast cacTayHast 9acTKa IIKiIeTa XphIOeTHBIX JKBIBEN 1 ganmaBeka’ [1, c. 298]: Hy sax? Kocui
yanwisa? [2, c. 328].

Jlob — ‘BepXHsIs HABOYHAS YacTKa TBapy 4ajlaBeKa a0o MOpIp! *KeIBENEL [1, ¢. 321]: 3uay eabaposinasyro
Kenky, evlyep CKIa03eHatl y Yuamvlpbl CMOKL XyCcyinKkail 100 i wiio [2, c. 29].

Jlokays — ‘mectia 3ri0y pyki, A3e 37yJaemnlia IiedaBas KocIp 3 Kacisami nepammieada’ [1, c. 321]: Conya,
WMo Y3HAI0CsL Hao bopam, DA NPAMEeHHIML Y meap, cianing. Apaw 3aciansycsi ao 520 He OanoHsll, a HesK Na-03iysAubL,
noxkyem [2, c. 6].

Haea — ‘ajHa 3 M3BIOX HDKHIX KaHEYHACICil yamaBeka, a Takcama ajjHa 3 KaHeuHacleil ®eBEnsry[ L, cy360]:
Jlanayin opviknyy leana nazoii. Toii 31a68iy nazy i naysaenyy “scaunayixa” oa eaowt [2, c. 177]. BapTa, an3HavbIb,
ITO JIAaBOJII YacTa ayTap KapbICTaellla MEABIIBIHCKAH TIPMIHAJIOTIAN, ITO SIIYY pa3 majgkpaciiiBae crienpliQiky
n3eiiHacni reposi. Tak, ciioBa Haea 3aMsAHSENIA ¥ TaKiM BBIMAAKY CHATYUYIHHEM HidcHis kaHeynacyi: Ayéunacys
Hi)CcHIX Kaneunacyei... [2, c. 51].

Hos0pa — ‘anHa 3 mapHBIX 3HAIBOPHBIX anTyiiH Hoca’[1, ¢. 393] — Teap se [T aeykaii], wmo xsininy Ha3ao
nanay, naosuney, Ho30pvl Henpvleodica pazoyiics [2, c. 48].

Hoc — ‘opran naxy, siki 3HaX0/3iIlI1a Ha TBaphl YayuaBeka abo Mopaze *®emensl” [1, c. 393]: Ianybinaii
yapaowvl sna [Ipa] ne yoauvina ceaimi oOnizapyximi eauami i 3ua8axicniea smopuiusiianoc [2, c. 7].

Iasexka — ‘pyxoMasi CKIIaJKa CKypbl, sikasi nakpbiBae Boka® [1, cZ402]: Cexynowr — i nasexi xeopail ysxcka
anyckaioyya. Ana saceinae [2, c. 182].

Ilaobapodax — ‘KpyrisiBacip, siKasi 3aKpbIBae Ha TBAPBLALPAIIHIOIO MacTKy HIXKHM cKiBinpl’ [1, . 409]:
En [Tyxan] panmam cep nao eapboii. [ziyna cey, évicoka, na y3poseHv nadGapooKka, naoHsAjuibl 60Cmpbis
xaneni [2, c. 25].

Taszeanounix — ‘acHOYHAS YacTKa HIKiJieTa ¥ JajaBeka 1'HeKaTOPHIX JKBIBEI, sIKask CKIIaJacia 3 Ta3BaHKoy’
[1, c. 410]: Ilepanom nazeanounixa. Ha 6yoayniymse, sedaeye. Hawuacnot vinaoax [2, c. 55].

Hasnoeayv — ‘toe, mto i Horamp’ [1, c. 424]: I'ykaw 3uay 3 napa naznozuyem napyuwiblHKy, aKypamud
naonicay i npamaxnyy [2, c. 38].

Ilaney — ‘angHa 3 TSNl pyXOMBIX KaHL@BBIX YaeTak Kicli pyki, cTynHi Hari (y gamaBeka)’ [1, c. 428]:
Apaw aodsspuyycs, ynépces pyKkami y napandvl max, wimo naosieni Kocmauxi naavyay, i ensiosey na aye [2, c. 6].

Ilamviniya — ‘3aqAss 4acTka udpana, ranassl’ [1, c. 453]: En [Tenpoix] npvienadsiy 03éroma danomami
sanacwl i 3ampuimay pyki na namoluiysl [2, c. 171].

Ilaxa — ‘yHyTpaHas 4dacTKadmieuaBora BwIriOy’ [1, c. 455): fApaw meuaxana naoxaniy sie nad naxi,
PULYKOM NAOHSLY BbICOKA Y20pY i... Hacmagiy Ha nicomoswvl cmoi [2, ¢. 47].

Ilepanocce (pycisMm nepaHociya) — ‘BepXHssl YacTKa Hoca HiKIU imba mamik Bavami’ [1, c. 468]:
Bapyxuynacs sizo nesae 6ppieo — i swa [Mawa] eéedana, siki incmpymenm mpaba nadayv. 30e2nicsi 3MOPUIHBIHKL
Ha nepanociyvl — i Maiua nanpaynana acicmanma [2, c. 41].

ITnavo — 1) ‘uacTkATynapa aj msli 1a pyki’ [1, c. 482]: En nadusycs, nadviwoy, nézxa abusy 3a nieust —
maxk €n pabiy 4aémaNedImKi@mans Hec8a00Mbl CAOPOYCKA-NADNANCIIBbL JHCICH cmapatiuaza — i navyy, sk opooHa
Opbvioicayv sie’nieuvt [2y.c. 42]; 2) ‘BepxHsis 4yacTKa pyki anm jokiesara cycrasa’ [1, c. 482]: Aua [Mawa]
VCMIXHYAACA 3 YOSAMHACYIO, NPLICHYNACA, KAO 8bI36aNiyb RAAYO 3-NA0 A20 PYKI, i natiwna oa 036apau [2, c. 42];
3) ‘TeUTEHBL0O0K TyNaBa aj NIkl qa nosca, crina’ [1, ¢. 283]: IHneuwt Ianinvl cymapeasa y3opwieeani [2, ¢. 59].

[Iama— ‘3anuss yactka crynHi’ [1, ¢. 529]: Vceio nou wvimana sima “Ipvieoowt exivbepor Dina” i yeecsy wac
pazamaga,cmykaoysl ao 3axanieHus namkami na cysme [2, c. 7).

\Pabpo (pabpvina — pa3M.) — ‘nyramnanoOHas By3Kas KOCILb, sKasi i13¢ aj XpblOeTHiKa [a rpyaHoit kocii’
[1, e8532]: V comwt aymobyc mui ycé aono ne yeab ewics. A ynezew — nampyuwyays paopwt [2, c. 104]; Mane
Henaxoini panvl Ha 2anase. Ane sinvl Opobsss. Paccek, sidayp, Kazeipkom. A max 3namansl ycsizo mpuvl padpwiibl
[2, c. 433].

Pom — ‘monacup maMixk BEpXHSH 1 HDKHAN CKiBillaMi, sikast Mae aATyJIiHY ¥ BEpPXHsH 4acTIbl TBapy’
[1, c. 565]: Hoxmap Apaw cmasy na oaxy eepanobl i ceicmay, 3anaxcoulyuibl naivysl y pom [2, ¢. 7).

Pyxa — ‘BepXHssl KaHEUHACIIb YaJIaBeKa a1 IULT4a Jla KOHUBIKaY Majbliay, a TakcaMa aJi 3arsicIsd 1a KOHYbIKa
naneiay’ [1, ¢. 566]: Lllvikosiu npwiy3usycs Ha pyKax, 3 Hamyeail 8blopaycs 3 2vlookaa wisioHed, YapmuiXHyycs,
naoviuwoy oa Apawad... [2, c. 13]. Hexanpki pa3oy nmicbMeHHIK U1 HaAAQHHS SKCIPICIYHACI Y KbIBae caMaThI3M Jiand
(pasm. ‘nipa pyky abo Hary yanaseka’ [1, ¢. 312]): I mot ne uanaii!.. He neso céaimi Opyonvivi nanami! [2, c. 422].

Ckisiya — ‘KOKHasi 3 JI3BIOX KOCTaK TBapy, y sKix ymauasanbl 3yObl’ [1, c. 602]: Pyki 3 xiwsuay! —
epvimnyy én [lllvikosiu] i, He Oauakayuvics, NaKyIb CblH 8bIKAHAE 3a2a0, CXANLY 3a A08APOM MIHICKI, IPEaAHyy
Ha cabe. — Tvl! — I 3 ycaeo pasmaxy cadaunyy npasail pykou y ckisiyy [2, c. 173].
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Cxponb — ‘GakaBasi 4acTKa 4yspara aJ Byxa fa jooHail xocui’ [1, c. 605]: Hewma srcopcmrae, kanouae
3’aginaca y se meapuvl. Moowca, aduyyuivl 2ama, AHa 6iHABAMA YCMIXHYIACA, NPblenad3ina 6aniacyl Ha CKPOHAX
[2,c. 112].

Cnina — ‘gacTka TynaBa aj bl ga kpeoka’® [1, c. 618]: Kipsiia aée na cniny, nanasxcoiyusl pyki nao eanasy,
cmauna nayaeHyyca [2, c. 17].

Teap — ‘TAPSAHSA YacTKa ranasbl yanaseka’ [ 1, €. 656]: Conya, wimo y3usanocs nad 6opam, 6ina npamennsmi
y meap [2, c. 6]. '3TeI camaTeI3M 3 sTyTIseIIITa aHBIM 3 HAOOJIBIII YaCTOTHRIX y MOBE pamaHa. [laparnernbHa 3 iM ayTapam
Y)KBIBAOIIA 1 CTBUTICTRIYHA adapOaBaHbIA an3iHKI 3 aAMOYHAN KaHaTarpLiid. Hanpeikman, ka0 makasamnp sKyJacHBII
TBapbl 3cicaynay, MiCbMEHHIK BBIKAPBICTOYBAe HAa30YHIK Mopoa. Y HapMaTBIYHBIX CIOYHIKax €H Ma3HayaHbl
CTBUTICTBIYHA mameTail epybae i abazHadyae ‘TBap vanmaseka’ [1, c. 710]: ...Tam, kiybrom cnaéyuvics, kauanics
saykaoagvl. I nedzsuvt Ha ix, ipacani scacayyvl, i Mopowl y ix maxcama cabauvis [2, c. 96]. Pazam 3 akpaciieHbIM
CBeIUbIIIA 1 cinoBa ¢izisnomis (pazm. ‘TBap uanaseka’ [1, c. 349]), BhIKapbICTaHHE AKOTa Ja3Bajise MPacaybiilb
MIMIKy reposty: — Bocw 03¢ eawa xanocacmea. Cami uvimaiiye nad koyopaii... I ieimatiye... Cuaxyiye... A nomuim
pabiye nocuvis Qizisnomii [2, c. 111].

Iluaka — ‘GakaBast 4acTKa TBapy aj CKYJIbI Ja HUKHSH CKiBitl’ [1, ¢. 766]: Ak saycéov, capuimyp Obiyyam
MONBKI WMo 3-nao npacd, 4apasiki — 3-nao akxcamimki uvlcyitbuiysika. 1 30asanacs, esmail sxc@yaxcamimra
Haopaenvl W4oKi nacus 2anenns [2, c. 38].

b1z — “gacTka 1ena, siKas 37ydae ranaBy 3 TydaBam’ [1, c. 435]: I'pysasik nadeixo03iy Ha wivibeHiyy.
Kam ycxiosay namaro na wetio [2, c. 81].

Haii6onbm yKbIBaTbHBIMI 3 pa3riekaHbIX caMaThI3May y TIKCIIE CTalli Ha30yHIKL 80Ka, pyKa, 2anasa,
meap, ITO 3Bs3aHa Mepi 3a Ycé 3 HepepOanbHall QyHKIBISH KaMyHIKaThIyHAra y3aeMa3estHHsI JIFo13¢il mamMix caOoi.

3MecT ApYroi mpaaMeTHa-TIMaThIYHAW TPYyNbl CaMaThIYHBIX HaWMEHHSY NpPajcTayieHbl HACTYIHBIMI
JeKceMaMi:

Kiwounix — ‘apnzen ctpaBaBalibHall CICTIMBI YaliaBeKa 1 JKbIBE, skl CKJIajaemiia 3 Killak, i/13¢ 3a cTpayHikam
i 3aKkaHYBaela npamoii kimkaii’ [1, c. 292]: ¥V Miwwer napsana kiwnix [2;.¢.'306].

Jléekis — ‘opraH JpIXaHHs ¥ dajgaBeka 1 ma3BaHOYHBIX KEIBET N1, ¢, 40]: Byno mas 3a16Hasn CKpvIHKA 3
JetiKal, WKIAHbIM OANIOHAM, CICHATbHBIMI IAMNAYKAMI, Yi He Mol 23ma anotini yyo, na saki Apaw e303iy y Kiey, —
anapam “‘capya —aéekia” [2, c. 181].

Teuans — ‘cTpaBaBaNBHAS 3aJ103a ¥ JKBIBEIN 1 HaaBeKa, fkas BBITIPAIOYBae XKOyIb, yA3eIbHIYae ¥ mpampcax
CTpaBaBaHHA, KpOBa3BapoTy i abMeHy pausiBay’ [1, c. 475): Paskanasaniuvana neuans [2,c. 51].

Copya — ‘IPHTPaNBHBI OpraH KPBIBSTHOCHAK, CICTIMBI)SIKI Mae BBITII MYCKyJIbHAra MAIIKa (y JajgaBeKka —
y neBbIM Gaky rpyaHoii momacii)’ [1, c. 646]: En [Apaw] 3padiy comui posuvix anepaywiil, HAMANA youco i maxix —
Ha capuwt [2, c. 136].

Bapta a/i3Haubliib, IITO cCaMaThIYHBIA a/131HKL BHICTYIIAIOIb Y MOBE paMaHa He TOJIbKI YilacHa HaMiHATBIYHbIM,
ajie 1 aKTBIYHBIM CPOAKaM HEBEpPOaJIbHBIX 3HOCIH. CaMaThI3Mbl Ia3HAYAIOIb IIBIPOKI BIANA30H YaTaBEUYbIX
SMOIIBIN 1 cyamHOCAIIIA 3:

—KacTaMi: Mawa enanyaa Ha_pyyHel 2A03IHHIK MAK, ObIYYaM 0a8ana 3pasymeysb, WMo AHa cnawaeyya.
En [Cnagix] uacmena y3ay se 3a pyxy, kaoympuimays [2, c. 267]; Crasix y3ay Tapaca nad pyxy, Kiykom 2anagbl
sanpawarousl advicyi [2, c. 103];

— MiMmikail: Ha meapax mbix;, xmo ca0sey na nepwbix aaykax, Llvikosiu yoauvly Ximpuvisi yXMbliKi
[2, c. 243]; Bouwt Crnasirg uenpwvieodica 36y3inics, €H HAMAanvipvlycs i cmay NA0OOHbI HA MAJeHbKA2d
opaneicHika ca c8aiMiR@poOmKa nadCmpulicanbimi, Henaxopaiguimi earacami [2, c. 107];

— nosamizEx 661y 3amaxnyyca na seo, ane pyka nasicaa [2, c. 303];

— BbIpa3aM TBapy: HAKYTHIBBL. T6ap y Apawia 3sMAHIYCs: 3HIKAL CKAAOKI IDAHIYHAT YCMEWKI Kalsl pomd,
Chaxou, 3a0a60leHACYb) 3 AGINICA CRAXMypHenacysb i nakyma, Oblyyam Yaiaeexky wmocvyi 3abaieia panmam
[2, c. 14];panacusl s [ na03i! — I'ykan mpoimay y pyys ésanikaza akyms, i meap 520 334y ao wuacys [2, c. 24];
3msiynensl: Leap [ykana, sKi Obly pacnivlycs ad YCMEWwKi, 3HOY 6blysicHyyca, Kaul én ckaszay:. — Bocemcom
epamay. Hymayyborow 6yose [2, c. 25];

— MyHI>YHBIMI TIepaXpIBaHHAMI: He aszipayca, yi iose Cnagik 3a im, He uyy, AK mMou, eecend naoMipeHyyuibl
xnouyam,, Kinyy: “I0y na swagpom”, ne 6auvly 6yowvinka, necy, Heba i conya, ycé Kinena y s20 2pyo3ax.
Kanawinacs capya, maeni nozi [2, c. 173].

BruiBagpl. TakiM 4blHaM, caMaThI3Mbl — YAaJIbl CPOAAK CTBAPAIHHS NMAPTPITHBIX aIliCaHHSY, Mepagadbl
VHYTpaHBIX NepaxXbIBaHHSAY 1 Npasty XapakTapay reposy. AJIMeTHai acaOmiBaciio ix 3’siyJisieria BBICOKAsl CTYIICHb
KaHTIKCTyaJlbHai abyMoyIieHaclli 3HaY9HHS. AKpaMsi Taro, caMaTblYHbIs HAMEHHI — aIMETHBI CpOjIaK HeBepOabHai
KaMyHiKalpli, CpOJIaK JAcsITHEHHS aJlHa3HAYHACIi y THIX BBIMAJIKaX, KaJi IHIIBIS MOYHBIS CPOAKI HE 3/10JIbHEI
3a05CIIeYBILb S€.
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